
Toelatingsnummer / Numéro d’autorisation : 9661P/B
Elicitor van het zelfverdedigingsmechanisme in de teelt van aardbei, appel, peer, courgette / patisson en pompoen
Eliciteur des mécanismes de défense en cultures de fraises, pommes, poires, courgette / patisson et potiron
Met water mengbaar concentraat (SL) op basis van 45 g/L laminarine / Concentré soluble (SL) contenant 45 g/L de laminarine
Product bestemd voor beroepsgebruik / Produit destiné à un usage professionnel

WAARSCHUWING  /  ATTENTION
UFI: FXU6-QUDQ-GM23-MPW4
VACCIPLANT® - Toelatingsnummer / Numéro d’autorisation: 9661P/B
Met water mengbaar concentraat (SL) op basis van 45 g/l laminarine. /  
Concentré soluble (SL) contenant 45 g/l de laminarine.
Gevaaraanduidingen :
H317 Kan een allergische huidreactie veroorzaken. 
H319 Veroorzaakt ernstige oogirritatie. 
Veiligheidsaanbevelingen:
P261 Inademing van damp en spuitnevel vermijden. 
P280 Draag oogbescherming.
P302+P352 BIJ CONTACT MET DE HUID: met veel water wassen gedurende minstens 15 minuten. 
P305+P351+P338 BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende en 
aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk blijven spoelen.
P333+P313 Bij huidirritatie of uitslag: een arts raadplegen. 
P337+P313 Bij aanhoudende oogirritatie: een arts raadplegen.

Aanvullende informatie : 					           
EUH401 Volg de gebruiksaanwijzing om gevaar voor de menselijke gezondheid en het milieu te voorkomen.
SP1 Zorg ervoor dat u met het product of zijn verpakking geen water verontreinigt.
SPo Na de behandeling de percelen / oppervlakken pas opnieuw betreden nadat de spuitvloeistof is opgedroogd.
SPe3 Om in het water levende organismen te beschermen mag u in een bufferzone ten opzichte van oppervlaktewater niet behandelen (zie 
risicobeperkende maatregelen).
SPa1: Om resistentieopbouw te voorkomen moet u dit product afwisselen met producten met een ander werkingsmechanisme. De FRAC 
code voor het werkingsmechanisme van de werkzame stof van dit product is P04.
Mentions d’avertissements:
H317 Peut provoquer une allergie cutanée. 
H319 Provoque une sévère irritation des yeux.
Conseils de prudence:
P261 Éviter de respirer les vapeurs et les brumes de pulvérisation. 
P280 Porter un équipement de protection des yeux.
P302 + P352 EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: Laver abondamment à l’eau pendant au moins 15 minutes 
P305+P351+P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer.
P333 + P313 En cas d’irritation ou d’éruption cutanée: Consulter un médecin. 
P337+P313 Si l’irritation oculaire persiste : consulter un médecin.
Informations additionnelles:
EUH401 Respectez les instructions d’utilisation afin d’éviter les risques pour la santé humaine et l’environnement.
SP1 Ne pas polluer l’eau avec le produit ou son emballage.
SPo Ne pas pénétrer dans ces cultures / surfaces traitées avant que le dépôt de pulvérisation ne soit complètement sec.
SPe3 Pour protéger les organismes aquatiques, respecter une zone non traitée par rapport aux eaux de surface (voir mesures de réduction du risque)
SPa1: Pour éviter le développement de résistance, alterner l’emploi de ce produit avec d’autres ayant un mode d’action différent. Le code 
FRAC pour le mode d’action de la substance active de ce produit est P04.

Antigifcentrum / Centre Antipoisons: +32 (0)70/245.245

Inhoud / Contenu: 5L℮
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Gebruiksaanbevelingen / Préconisations d’emploi

Teelt / Culture Ziekte / Maladie Dosis / Dose Toepassingstijdstip / Période d’application

Perenbomen
(open lucht)

Poiriers 
(plein air)

Bacterievuur
(Erwinia amylovora)

Feu bactérien
(Erwinia amylovora)

0,44 L/ha haag
1-5 toepassingen met een 

interval van minstens 7 dagen

0,44 L/ha de haie 
1-5 applications à intervalle 

d’au moins 7 jours

Vanaf het groene knopstadium (BBCH 56) tot het einde van de nabloei (BBCH 69). 
Risicobeperkende: Minimale bufferzone van 3 m ten opzichte van 
oppervlaktewater.

À partir du stade boutons vert (BBCH 56) jusqu’à la fin de floraison (BBCH 69). 
Mesures de réduction du risque : zone tampon minimale de 3 m par rapport aux 
eaux de surface.

Appelbomen 
(open lucht)

Pommiers 
(plein air)

Bacterievuur
(Erwinia amylovora)

Feu bactérien
(Erwinia amylovora)

Echte meeldauw / 
Oïdium du pommier 

& du poirier 
(Podosphaera 
leucotricha)

Vruchtrot / 
pourriture amère 

(Gloeosporium sp.)

Schurft / Tavelure du 
pommier

(Venturia inaequalis)

0,44 L/ha haag
1-5 toepassingen met een 

interval van minstens 7 dagen

0,44 L/ha  de haie 
1-5 applications à intervalle 

d’au moins 7 jours

0,58 L/ha haag
1 tot 20 toepassingen

0,58 L/ha de haie
1 à 20 applications

Vanaf het groene knopstadium (BBCH 56) tot het einde van de nabloei (BBCH 69). 
Opmerking: max. 20 toepassingen/12 maanden
Risicobeperkende: Minimale bufferzone van 3 m ten opzichte van 
oppervlaktewater.

À partir du stade boutons vert (BBCH 56) jusqu’à la fin de floraison (BBCH 69). 
Remarque : max. 20 applications/12 mois
Mesures de réduction du risque : zone tampon minimale de 3 m par rapport aux 
eaux de surface.

Preventief behandelen met een interval van 10 tot 20 dagen vanaf het stadium 
tweede val van de vruchten tot vruchten klaar voor consumptie: vruchten hebben 
typische smaak en stevigheid (BBCH 73-89). Bij hoge schurftdruk een specifiek 
fungicide toepassen. 
Opmerking: max. 20 toepassingen/12 maanden
Risicobeperkende: Minimale bufferzone van 3 m ten opzichte van 
oppervlaktewater.

Traiter préventivement tous les 10 à 20 jours du stade seconde chute des 
fruits jusqu’au stade où les fruits ont atteintn la maturité demandée pour la 
consommation avec leurs goût et consistance typiques (BBCH 73-89).
En cas de forte pression de tavelure appliquer un fongicide spécifique. 
Remarque : max. 20 applications/12 mois
Mesures de réduction du risque : Zone tampon minimale de 3 m par rapport aux 
eaux de surface.
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Aanbevelingen / Préconisations

Andere vermeldingen/ Autres mentions
Dit middel is toegelaten als een gewasbeschermingsmiddel met een laag risico. / Ce produit est autorisé comme produit 
phytopharmaceutique à faible risque.

Teelt / Culture Ziekte / Maladie Dosis / Dose Toepassingstijdstip / Période d’application

Aardbeien 
(productieveld) (selectie- 
en vermeerderingsveld) 
(onder bescherming en 

open lucht)

Fraisiers 
(champ de production) 

(champ de sélection 
et de multiplication) 

(sous protection et en 
plein air)

Echte meeldauw 
(Podosphaera aphanis)

Oïdium
(Podosphaera aphanis)

0,75 L/ha
1-7 toepassingen met een 

interval van 7-10 dagen

0,75 L/ha
1-7 applications à intervalle de 

7-10 jours

Preventief behandelen of volgens waarschuwingen vanaf het 
stadium 2 uitgespreide bladeren tot het stadium vorming nieuwe 
blaadjes met een kleiner bladoppervlak en een kortere steel dan de 
reeds gevormde (BBCH 12-92). 
Risicobeperkende (open lucht): Minimale bufferzone van 1 m ten 
opzichte van oppervlaktewater.

Traiter préventivement ou selon les avertissements du stade 2 
feuilles étalées jusqu’au stade formation de nouvelles feuilles 
avec un limbe plus petit et un pétiole plus court que les anciennes 
(BBCH 12 - 92).
Mesures de réduction du risque : zone tampon minimale de 1 m par 
rapport aux eaux de surface.

Pompoen
(onder bescherming 

en open lucht)

Potiron
(sous protection 
et en plein air)

Echte meeldauw 
(Erysiphe polyphaga, 

Golovinomyces orontii, 
E. orontii, Sphaerotheca 
fuliginea, Podosphaera 

xanthii)   

Oïdium 
(Erysiphe polyphaga, 

Golovinomyces orontii, 
E. orontii, Sphaerotheca 
fuliginea, Podosphaera 

xanthii)   

0,75 L/ha
1 tot 6 toepassingen

0,75 L/ha
1 à 6 applications

Preventief behandelen met een interval van 5 tot 7 dagen.
Toepassingsstadium: 2 bladeren op hoofdstengel ontvouwen - 
volledig rijp: vruchten hebben typische volrijpe kleur (BBCH 12-89)
Risicobeperkende (open lucht): Minimale bufferzone van 1 m ten 
opzichte van oppervlaktewater.

Traiter préventivement tous les 5 à 7 jours.
Stade d’application : 2 feuilles étalées sur la tige principale - 
maturation complète: les fruits ont atteint leur couleur typique de 
pleine maturité (BBCH 12-89).
Mesures de réduction du risque (plein air) :  zone tampon minimale 
de 1 m par rapport aux eaux de surface.

Courgette/patisson 
(onder bescherming en 

open lucht)

Courgette/patisson 
(sous protection et 

en plein air)

Echte meeldauw 
(Erysiphe polyphaga, 

Golovinomyces orontii, 
E. orontii, Sphaerotheca 
fuliginea, Podosphaera 

xanthii)   

Oïdium 
(Erysiphe polyphaga, 

Golovinomyces orontii, 
E. orontii, Sphaerotheca 
fuliginea, Podosphaera 

xanthii)   

0,75 L/ha haag (verticale teelt 
onder bescherming) of 0,75 L/
ha (open lucht and horizontale 
teelt onder bescherming) 1 tot 

6 toepassingen   

0,75 L/ha de haie (culture 
verticale sous protection) ou 
0,75 L/ha (plein air et culture 

horizontale sous protection)1 à 
6 applications 

Preventief behandelen met een interval van 5 tot 7 dagen. 
Toepassingsstadium: 2 bladeren op hoofdstengel ontvouwen - 9 of 
meer vruchten op hoofdstengel hebben typische grootte en vorm 
bereikt (BBCH 12-79)
Risicobeperkende (open lucht): Minimale bufferzone van 1 m ten 
opzichte van oppervlaktewater.

Traiter préventivement tous les 5 à 7 jours. 
Stade d’application :  2 feuilles étalées sur la tige principale - 9 ou 
davantage de fruits ont atteint leur taille et forme typiques sur la 
tige principale (BBCH 12-79)
Mesures de réduction du risque (plein air) :  zone tampon minimale 
de 1 m par rapport aux eaux de surface.
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Vacciplant stimuleert het natuurlijke afweermechanisme van de plant en geeft de plant zo meer bescherming tegen pathogenen zonder op zichzelf een bactericide of 
fungicide te zijn. Laminarine, de werkzame stof van Vacciplant, is een molecule van natuurlijke oorsprong, geëxtraheerd uit bruine algen.

OPMERKINGEN
Maximaal 500 L water per hectare.
De toegelaten dosis is de laagste dosis waarbij de beste werkzaamheid wordt gewaarborgd in de meeste gevallen. Deze dosis kan worden verlaagd onder 
verantwoordelijkheid van de gebruiker. Bij verlaging van de dosis is het niet toegelaten het maximale aantal toepassingen te verhogen, noch de wachttermijn(en) 
te verkorten.

Dit middel is toegelaten als een gewasbeschermingsmiddel met een laag risico. Draag steeds basisbeschermingskledij die armen en benen bedekt (indien 
geen specifieke beschermkledij vereist is), chemisch bestendige handschoenen en vloeistofdichte schoenen of laarzen bij het hanteren en toepassen van 
gewasbeschermingsmiddelen.

Risicobeperkende maatregelen:
- Appel en peer: Minimale bufferzone van 3 m ten opzichte van oppervlaktewater.
- Aardbeien, courgette/patisson en pompoen in open lucht: Minimale bufferzone van 1 m ten opzichte van oppervlaktewater.

BEREIDING VAN DE SPUITVLOEISTOF:
Het product goed schudden voor gebruik. De juiste hoeveelheid Vacciplant afmeten en toevoegen aan een met water gevulde spuittank. Vervolgens goed roeren 
tijdens het afvulllen van de spuittank. De verpakking reinigen met water en de inhoud in de spuittank gieten. De spuitvloeistof meteen na het aanmaken toepassen.

MENGBAARHEID: Vacciplant kan worden gemengd met de meeste gangbare middelen. Raadpleeg uw leverancier of voorlichter over de mengmogelijkheden van dit 
product. De mengingen moeten toegepast worden conform de geldende regelgeving en conform de goede landbouwpraktijken.

AANWIJZINGEN VOOR DE EERSTE HULP
Eerst hulp maatregelen
Algemeen: bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking of het etiket ter beschikking houden.
Na inslikken: de mond spoelen. Het ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.
Na inademing: De persoon in de frisse lucht brengen en ervoor zorgen dat deze gemakkelijk kan ademen. 
Bij onwel voelen het ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.
Bij contact met de huid: verontreinigde kleding uittrekken. Met veel water wassen gedurende minstens 15 minuten. Bij huidirritatie of uitslag: een arts raadplegen. 
Verontreinigde kleding wassen alvorens deze opnieuw te gebruiken. 
Bij huidirritatie: een arts raadplegen. Verontreinigde kleding wassen alvorens deze opnieuw te gebruiken. 
Bij contact met de ogen: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. Spoel WEG van 
het niet-aangetaste oog. Bij aanhoudende oogirritatie: een arts raadplegen.

Opmerkingen voor de arts
Prehospitaal: symptomatische behandeling.
Contacteer het Antigifcentrum voor de behandeling na ziekenhuisopname.
Voor bijkomende inlichtingen, contacteer het Antigifcentrum: +32 (0)70/245.245.

LEGE VERPAKKINGEN EN SPUITOVERSCHOTTEN
De zorgvuldig geledigde verpakking van dit product dient met water gespoeld te worden, ofwel manueel (drie opeenvolgende malen schudden) ofwel met behulp 
van een reinigingssysteem met water onder druk dat op het spuittoestel geplaatst is. Het bekomen spoelwater moet in de spuittank worden gegoten. De aldus 
gespoelde verpakking moet door de gebruiker ingeleverd worden op een daartoe voorzien inzamelpunt. De behandelingsoverschotten minstens  10 maal verdunnen 
en verspuiten op het reeds behandeld perceel volgens de gebruiksvoorschriften. Vijvers, waterlopen of grachten niet vervuilen met het product of de lege verpakking. 
In geen geval mag de lege verpakking opnieuw gebruikt worden voor andere doeleinden. Om spuitoverschotten na de behandeling te vermijden, moet de benodigde 
hoeveelheid spuitvloeistof nauwkeurig worden berekend aan de hand van de te behandelen oppervlakte en van het debiet per hectare.

GARANTIE
Uitgebreid onderzoek heeft aangetoond dat het product, wanneer het volgens onze gebruiksaanwijzing wordt toegepast, geschikt is voor de aangegeven 
gebruiksdoeleinden. Daar echter de bewaring, de hantering, het transport en het gebruik ervan aan onze controle ontsnappen, en gezien wij evenmin alle 
omstandigheden ervan kunnen voorzien, wijzen wij elke verantwoordelijkheid voor de bereikte resultaten en/of voor elke schade die zou voortvloeien uit de 
bewaring, het transport, het hanteren of het gebruik ervan, van de hand. Wij waarborgen enkel de constante kwaliteit van het geleverde product. 
Bij twijfel of onduidelijkheid over de aangegeven gebruiksdoeleinden van het product bij nieuwe en/of ongebruikelijke teeltwijzen, bij nieuwe rassen e.d. is het 
aangewezen vooraf informatie bij ons in te winnen. 

VACCIPLANT®
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Vacciplant stimule les défenses naturelles des cultures et renforce ainsi leur résistance contre les pathogènes, sans être un bactéricide ni un fongicide.
La matière active de Vacciplant, la laminarine, est une molécule naturelle extraite d’une algue brune.

REMARQUES
Maximum 500 L d’eau par hectare.
La dose autorisée est la plus petite dose qui garantit la meilleure efficacité dans la plupart des situations. Elle peut être réduite, sous la responsabilité de 
l’utilisateur. La diminution de la dose appliquée n’autorise pas l’augmentation du nombre maximal d’applications, ni la réduction du (des) délai(s) d’attente.

Ce produit est autorisé comme produit phytopharmaceutique à faible risque. Toujours porter un vêtement de protection de base couvrant bras et jambes (si 
aucun vêtement de protection spécifique n’est requis), des gants résistant aux produits chimiques et des chaussures ou des bottes imperméables lors de la 
manipulation et de l’application des produits phytopharmaceutiques.

Mesures de réduction du risque:
- Pommiers et poiriers: zone tampon minimale de 3 m par rapport aux eaux de surface
- Fraisiers, courgette/patisson et potiron en plein air: zone tampon minimale de 1 m par rapport aux eaux de surface

PRÉPARATION DE LA BOUILLIE:
Bien agiter le bidon, verser la quantité requise de Vacciplant dans la cuve du pulvérisateur en cours de remplissage, compléter ensuite avec l’eau nécessaire 
à l’application en maintenant l’agitation. Pulvériser la bouillie rapidement après préparation. Rincer l’emballage et verser les eaux de rinçage dans le 
pulvérisateur.

COMPATIBILITÉ: Vacciplant peut être mélangé avec la plupart des produits couramment utilisés. Renseignez-vous auprès de votre fournisseur ou conseiller 
technique. Les mélanges doivent être mis en oeuvre conformément à la réglementation en vigueur et aux recommandations des guides de bonnes pratiques 
officiels.

CONSEILS DE PREMIERS SECOURS
Instructions des premiers soins
Général: en cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette.
En cas d’ingestion: rincer la bouche. Appeler le CENTRE ANTIPOISONS ou un médecin.
En cas d’inhalation: transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle peut confortablement respirer. 
Appeler le CENTRE ANTIPOISONS ou un médecin en cas de malaise.
En cas de contact avec la peau: enlever les vêtements contaminés. Laver abondamment à l’eau pendant au moins 15 minutes. En cas d’irritation ou d’éruption 
cutanée: consulter un médecin. Laver les vêtements contaminés avant réutilisation.
En cas de contact avec les yeux: rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent 
être facilement enlevées. Continuer à rincer. Ne pas faire couler l’eau vers l’œil non atteint. Si l’irritation oculaire persiste: consulter un médecin.

Remarques pour le médecin
Prise en charge: traitement symptomatique.
Contacter le Centre Antipoisons pour le traitement en milieu hospitalier.
Pour informations complémentaires, contacter le Centre Antipoisons: +32 (0)70/245.245.

EMBALLAGES VIDES ET SURPLUS DE TRAITEMENT
L’emballage de ce produit, soigneusement vidé, doit être rincé à l’eau suivant un système manuel (trois agitations successives) ou par un système de nettoyage 
à l’eau sous pression placé sur le pulvérisateur. Les eaux de ce nettoyage devront être versées dans la cuve de pulvérisation. L’emballage ainsi rincé devra être 
ramené par l’utilisateur aux points de ramassage prévus à cet effet. Diluer les surplus de traitement au moins 10 fois et pulvériser ceux-ci sur la parcelle déjà 
traitée suivant les prescriptions d’emploi. Ne pas contaminer les étangs, les cours d’eau ou les fossés avec le produit ou l’emballage vide. L’emballage ne peut, 
en aucun cas, être réutilisé à d’autres fins. De façon à éviter tout surplus de traitement après l’application, on s’efforcera de calculer au mieux la quantité de 
bouillie à préparer, ou la quantité à appliquer, en fonction de la superficie à traiter et du débit par hectare.

GARANTIE
Des examens approfondis ont démontré que le produit, si utilisé conformément à nos instructions, convient aux utilisations décrites. Toutefois, comme la 
conservation, la manutention, le transport et l’usage échappent à notre contrôle, et d’autant plus qu’il nous est impossible de prévoir toutes les circonstances, 
nous déclinons toute responsabilité quant aux résultats obtenus et/ou aux endommagements qui surviendraient suite à la conservation, la manutention, le 
transport ou l’usage du produit. Nous garantissons uniquement la qualité constante du produit fourni. En cas de doute ou d’incompréhension quant aux 
utilisations décrites du produit sur des cultures nouvelles et/ou inhabituelles, sur de nouvelles races etc., veuillez nous contacter d’avance afin d’obtenir de 
plus amples informations.
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Toelatingsnummer / Numéro d’autorisation : 9661P/B
Elicitor van het zelfverdedigingsmechanisme in de teelt van aardbei, appel, peer, courgette / patisson en pompoen
Eliciteur des mécanismes de défense en cultures de fraises, pommes, poires, courgette / patisson et potiron
Met water mengbaar concentraat (SL) op basis van 45 g/L laminarine / Concentré soluble (SL) contenant 45 g/L de laminarine
Product bestemd voor beroepsgebruik / Produit destiné à un usage professionnel

WAARSCHUWING  /  ATTENTION
UFI: FXU6-QUDQ-GM23-MPW4
VACCIPLANT® - Toelatingsnummer / Numéro d’autorisation: 9661P/B
Met water mengbaar concentraat (SL) op basis van 45 g/l laminarine. /  
Concentré soluble (SL) contenant 45 g/l de laminarine.
Gevaaraanduidingen :
H317 Kan een allergische huidreactie veroorzaken. 
H319 Veroorzaakt ernstige oogirritatie. 
Veiligheidsaanbevelingen:
P261 Inademing van damp en spuitnevel vermijden. 
P280 Draag oogbescherming.
P302+P352 BIJ CONTACT MET DE HUID: met veel water wassen gedurende minstens 15 minuten. 
P305+P351+P338 BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende en 
aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk blijven spoelen.
P333+P313 Bij huidirritatie of uitslag: een arts raadplegen. 
P337+P313 Bij aanhoudende oogirritatie: een arts raadplegen.

Aanvullende informatie : 					           
EUH401 Volg de gebruiksaanwijzing om gevaar voor de menselijke gezondheid en het milieu te voorkomen.
SP1 Zorg ervoor dat u met het product of zijn verpakking geen water verontreinigt.
SPo Na de behandeling de percelen / oppervlakken pas opnieuw betreden nadat de spuitvloeistof is opgedroogd.
SPe3 Om in het water levende organismen te beschermen mag u in een bufferzone ten opzichte van oppervlaktewater niet behandelen (zie 
risicobeperkende maatregelen).
SPa1: Om resistentieopbouw te voorkomen moet u dit product afwisselen met producten met een ander werkingsmechanisme. De FRAC 
code voor het werkingsmechanisme van de werkzame stof van dit product is P04.
Mentions d’avertissements:
H317 Peut provoquer une allergie cutanée. 
H319 Provoque une sévère irritation des yeux.
Conseils de prudence:
P261 Éviter de respirer les vapeurs et les brumes de pulvérisation. 
P280 Porter un équipement de protection des yeux.
P302 + P352 EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: Laver abondamment à l’eau pendant au moins 15 minutes 
P305+P351+P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer.
P333 + P313 En cas d’irritation ou d’éruption cutanée: Consulter un médecin. 
P337+P313 Si l’irritation oculaire persiste : consulter un médecin.
Informations additionnelles:
EUH401 Respectez les instructions d’utilisation afin d’éviter les risques pour la santé humaine et l’environnement.
SP1 Ne pas polluer l’eau avec le produit ou son emballage.
SPo Ne pas pénétrer dans ces cultures / surfaces traitées avant que le dépôt de pulvérisation ne soit complètement sec.
SPe3 Pour protéger les organismes aquatiques, respecter une zone non traitée par rapport aux eaux de surface (voir mesures de réduction du risque)
SPa1: Pour éviter le développement de résistance, alterner l’emploi de ce produit avec d’autres ayant un mode d’action différent. Le code 
FRAC pour le mode d’action de la substance active de ce produit est P04.

Antigifcentrum / Centre Antipoisons: +32 (0)70/245.245

Inhoud / Contenu: 5L℮
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